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ABSTRACT 

Traditional Tamil grammar recognises eight cases. The second to the seventh cases 

relate a noun to the verb and so express kāraka (case) relations. The sixth case alone 

relates one noun to another, expressing possession (kizhamai), and has no direct link 

to the verb. This paper asks whether such a category belongs in the case system at all. 

The study draws on Tolkāppiyam and Naṉṉūl, Pāṇini's kāraka theory, modern case 

theory and grammaticalization theory. Five syntactic tests — head type, recursion, 

clitic attachment, word-order freedom and nominalisation — show the sixth case 

consistently behaving unlike the other cases. Its main modern marker, uṭaiya, is a 

relative participle derived from the verb root uṭai 'possess', which points to an 

adjectival origin. 

Comparative evidence from Telugu, Kannada, Malayalam and Tulu shows the same 

adnominal pattern across the Dravidian family. The paper also weighs the debate over 

the parallel between the Tamil eight-case scheme and the Sanskrit vibhakti system, 

noting that Pāṇini himself does not treat the genitive as a kāraka. It concludes that the 

Tamil sixth case is better analysed as a nominal (adnominal) modifier than as a kāraka 

case. 
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ஆய்வுச ்சுருக்கம் 

தமிழ் இலக்கண மரபு பவை்றுறமகறை எட்டாக வறகப்படுத்துகிைது. இவை்றுை் 

இரண்டாம் பவை்றுறம முதல் ஏழாம் பவை்றுறம வறரயிலானறவ மபயருக்கும் 

விறனக்கும் இறடயிலான காரக உைறவ (Case relation) உணரத்்துகின்ைன. ஆைாம் 
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பவை்றுறம மடட்ும் விறனபயாடு பநரடித் மதாடரப்ின்றி, இரு மபயரச்ம்சாை்களுக்கு 

இறடயிலான கிழறம (உறடறம) உைறவபய சுடட்ுகிைது. 

விறனபயாடு இறயயாத ஒரு கூறிறன பவை்றுறமப் பட்டியலில் றவப்பதன் 

மபாருத்தப்பாடற்ட இக்கடட்ுறர ஆராய்கிைது. மதால்காப்பியம், நன்னூல் ஆகிய 

மரபிலக்கணங்கை், பாணினியின் காரகக் பகாட்பாடு, நவீன பவை்றுறமக் பகாட்பாடு, 

இலக்கணமாதல் பகாட்பாடு ஆகியறவ இதை்குத் துறணயாகக் 

மகாை்ைப்படுகின்ைன. முடிபுநிறல, அடுக்குத் மதாடரறமப்பு, இறடசம்சால் 

இறணவு, இடமாை்ைம், மபயராக்கம் ஆகிய ஐந்து மதாடரியல் பசாதறனகைிலும் 

ஆைாம் பவை்றுறம பிை பவை்றுறமகைிலிருந்து மதாடரந்்து பவறுபடுவது 

காட்டப்படுகிைது. 

‘உறட’ என்னும் விறனயடியிலிருந்து பிைந்த ‘உறடய’ என்னும் மபயமரசச்பம இன்று 

அதன் முதன்றமச ் மசால்லுருபாக விைங்குவது, அதன் மபயரறடத் தன்றமறய 

உறுதிப்படுத்துகிைது. மதலுங்கு, கன்னடம், மறலயாைம், துளு ஆகிய திராவிட 

மமாழிகைின் ஒப்பீடட்ுச ் சான்றுகளும் இபத பபாக்றகக் காடட்ுகின்ைன. எடட்ு 

பவை்றுறம என்னும் எண்ணிக்றக வடமமாழி விபக்தி முறைபயாடு ஒத்திருப்பது 

குறித்த விவாதமும் மதிப்பிடப்படுகிைது; பாணினிபய ஆைாம் விபக்திறயக் 

காரகமாகக் மகாை்ைவில்றல என்பது சுட்டிக்காட்டப்படுகிைது. 

ஆைாம் பவை்றுறம ஒரு காரக பவை்றுறம அன்று; அது மபயறரச ் சாரந்்து நிை்கும் 

‘மபயரறட உைவுக் கூறு’ (Nominal modifier) எனக் மகாை்வபத மமாழியியல் பநாக்கில் 

மபாருத்தமானது என்பது இக்கடட்ுறரயின் முடிபு. 

திறவுச ் மசாற்கள்: ஆைாம் பவை்றுறம, காரகம், கிழறம, உறடறம, மதாடரியல், 

இலக்கணமாதல், மசால்லுருபு, மபயரறட, திராவிட ஒப்பிலக்கணம், விபக்தி. 

கமலசம்சாற்கள் 

கமலசம்சால் ஆங்கிலம் விளக்கம் 

பவை்றுறம Case மபயரின் ஈை்றில் நின்று 

அதன் இலக்கண 

உைறவ உணரத்த்ும் 

கூறு 

காரகம் Kāraka / Case relation மபயருக்கும் 

விறனக்கும் 

இறடயிலான இலக்கண-

மபாருண்றம உைவு 

கிழறம Possessive relation இரு மபயரக்ளுக்கு 

இறடயிலான உறடறம 

அல்லது உரிறம உைவு 

தை்கிழறம Inalienable possession பிரிக்க இயலாத அக 

உைவு (உறுப்பு, பண்பு 

முதலியன) 
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கமலசம்சால் ஆங்கிலம் விளக்கம் 

பிறிதின் கிழறம Alienable possession பிரிக்கக்கூடிய புை உைவு 

(உறடறமப் மபாருை் 

முதலியன) 

உருபு Case suffix இலக்கணப் மபாருறை 

உணரத்்தும் ஒட்டு 

மசால்லுருபு Postposition தனிசம்சால்பல 

உருபாகச ்மசயல்படும் 

வடிவம் 

மபயமரசச்ம் Relative participle மபயறரக் மகாண்டு 

முடியும் எசச்விறன 

மபயரறட Nominal modifier மபயறர விைக்கும் 

மசால் அல்லது மதாடர ்

இலக்கணமாதல் Grammaticalization மபாருை்மசால் 

இலக்கணக் கூைாக 

மாறும் நிகழ்வு 

மதாடரியல் Syntax வாக்கிய அறமப்றப 

ஆராயும் பிரிவு 

மபாருண்றமயியல் Semantics மசால், மதாடரப்் 

மபாருறை ஆராயும் 

பிரிவு 

ஒப்பிலக்கணம் Comparative grammar மமாழிகறை ஒப்பிடட்ு 

ஆராயும் இலக்கணத் 

துறை 

விபக்தி Vibhakti சமஸ்கிருத 

இலக்கணத்தில் 

பவை்றுறம உருபபை்ை 

வடிவம் 

 

1. முன்னுமர 

மமாழியின் மதாடரியல் கட்டறமப்பில் பவை்றுறமகை் றமயப் பங்கு வகிக்கின்ைன. 

ஒரு வாக்கியத்தில் யார ் மசய்கிைார,் எறதச ் மசய்கிைார,் எதனால், யாருக்கு, 

எதனின்று, எங்பக என்னும் உைவுகறை பவை்றுறம உருபுகபை 

மவைிப்படுத்துகின்ைன. மதால்காப்பியர ் ‘பவை்றுறம தாபம ஏமழன மமாழிப’ எனத் 

மதாடங்கி, விைிறயயும் பசரத்்து பவை்றுறமகறை எட்டாக வறகப்படுத்தினார ்[5][14]. 

இம்மரபப நன்னூல் வழியாக இன்றைய பை்ைி இலக்கணம் வறர பின்பை்ைப்படுகிைது 

[13][17]. 

பவை்றுறம ஒரு மபயரின் மபாருறை பவறுபடுத்தி அதறன விறனபயாடு 

பிறணக்கிைது என்பது பரவலான இலக்கணப் புரிதல். இந்தக் காரக பநாக்கில் 

பாரக்்கும்பபாது, ‘அதுமவனப் மபயரிய பவை்றுறமக் கிைவி’ எனத் மதால்காப்பியர ்
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சுடட்ும் ஆைாம் பவை்றுறம ஏறனய பவை்றுறமகைிலிருந்து தரக்்கரீதியாகப் பிரிந்து 

நிை்கிைது. அது விறனறயச ்சாராமல், மை்மைாரு மபயறரச ்சாரந்்பத முடிகிைது. 

அஃறிறணச ் சுடட்ுப்மபயராக விைங்கிய ‘அது’ என்னும் மசால் ஆைாம் பவை்றுறம 

உருபாக இலக்கணமாதல் அறடந்தது. பிை்காலத்தில் ‘உறடய’ என்னும் மபயமரசச்ம் 

அவ்விடத்றதப் மபருமைவில் றகப்பை்றியது. இவ்விரு வரலாை்று நிகழ்வுகளும் 

தமிழின் மதாடரியல், உருபனியல் அறமப்புகைில் பதாை்றுவித்த முரண்பாடுகறை 

இக்கடட்ுறர விரிவாக ஆராய்கிைது. 

1.1 ஆய்வுச ்சிக்கல் 

பவை்றுறமகை் எடட்ு என்னும் மரபு மநடுங்காலமாக ஏை்கப்படட்ு வருகிைது. ஆயினும், 

ஆைாம் பவை்றுறம மடட்ும் மதாடரியல், மபாருண்றமயியல் ஆகிய இரு 

நிறலகைிலும் பிை பவை்றுறமகைிலிருந்து பவறுபடுவது குறித்த முழுறமயான 

பகுப்பாய்வு தமிழியல் ஆய்வுலகில் பபாதிய அைவு நிகழவில்றல. இவ்வாய்வுச ்

சிக்கறல மூன்று வினாக்கைாக வறரயறுக்கலாம்: 

1. விறனபயாடு பநரடித் மதாடரப்ில்லாத ஆைாம் பவை்றுறமக்குக் காரகத் தகுதி 

உண்டா? 

2. அது பவை்றுறமயாக அல்லாமல், மபயரறட உருவாக்கக் கருவியாகச ்

மசயல்படுகிைதா? 

3. எடட்ு பவை்றுறம என்னும் வறகப்பாடட்ில் அது இடம்மபை்ைதை்கான 

வரலாை்றுக் காரணங்கை் யாறவ? 

1.2 ஆய்வின் வ ாக்கங்கள் 

• ஆைாம் பவை்றுறமயின் காரகத் தகுதி குறித்த மரபுவழி நம்பிக்றகறய 

மறுபரிசீலறன மசய்தல். 

• மதாடரியல் பசாதறனகை் வழியாக ஆைாம் பவை்றுறமக்கும் பிை 

பவை்றுறமகளுக்கும் இறடயிலான பவறுபாடுகறை நிறுவுதல். 

• ‘அது’, ‘உறடய’ ஆகிய உருபுகைின் இலக்கணமாதல் வரலாை்றை விைக்குதல். 

• பிை திராவிட மமாழிகைின் ஒப்பீடட்ுச ்சான்றுகறைக் மகாண்டு கருதுபகாறைச ்

பசாதித்தல். 

• எடட்ு பவை்றுறம வறகப்பாட்டில் சமஸ்கிருத விபக்தி முறையின் தாக்கம் 

குறித்த விவாதத்றத மதிப்பிடுதல். 

1.3 ஆய்வுக் கருதுவகாள் 

ஆைாம் பவை்றுறம விறனறயச ்சாரந்்து நிை்கும் காரக பவை்றுறம அன்று. அது இரு 

மபயரச்ம்சாை்கறை இறணத்து, முன்னிை்கும் மபயறரப் பின்வரும் மபயருக்கு 

அறடயாக்கும் ‘மபயரறட உைவுக் கூறு’ ஆகும். 
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1.4 ஆய்வு முமறயியல் 

இவ்வாய்வு விைக்கமுறை (Descriptive), ஒப்பீடட்ுமுறை (Comparative), வரலாை்றுமுறை 

(Historical) ஆகிய மூன்று அணுகுமுறைகறைப் பின்பை்றுகிைது. 

• முதன்மமத் தரவுகள்: மதால்காப்பியம் (இைம்பூரணர,் நசச்ினாரக்்கினியர,் 

கல்லாடர ்உறரகை்), நன்னூல் (விருத்தியுறரகை்), வீரபசாழியம், முத்துவீரியம் 

[5][6][13][14][17][18][19][24]. 

• துமணமமத் தரவுகள்: தமிழ் மமாழியியல், திராவிட ஒப்பிலக்கணம், மபாது 

பவை்றுறமக் பகாட்பாடு சாரந்்த நூல்கை் [1]–[3], [7]–[12], [20]–[23], [30]–[37]. 

• தற்காலத் தமிழ் எடுத்துக்காட்டுகள்: ஆய்வாைரின் தாய்மமாழி அறிவின் 

அடிப்பறடயில் அறமக்கப்பட்டறவ; ஏை்கத்தகாத வடிவங்கை் * குறியீட்டால் 

சுட்டப்படுகின்ைன. 

• பகுப்பாய்வு அளவுவகால்கள்: முடிபுச ்மசால்லின் வறக, அடுக்கு இயல்பு, 

இறடசம்சால் இறணவு, இடமாை்ை வாய்ப்பு, மபயராக்கம் ஆகிய ஐந்து 

மதாடரியல் பசாதறனகை். 

1.5 ஆய்வின் எல்மல 

இவ்வாய்வு மரபிலக்கண நூல்கறையும் தை்காலத ் தமிழின் எழுத்து, பபசச்ு 

வழக்குகறையும் தழுவுகிைது. மபருந்தரவு அடிப்பறடயிலான (Corpus-based) அைறவ 

ஆய்வு இதன் எல்றலக்குை் அடங்காது. பிை திராவிட மமாழிச ்சான்றுகை் ஒப்பிலக்கண 

நூல்கைிலிருந்து எடுத்தாைப்படுகின்ைன; அவை்றின் கைஆய்வு எதிரக்ால 

ஆய்வுக்குரியது. 

2. முன்னாய்வுகள் 

தமிழ் பவை்றுறமகை் குறித்த முன்னாய்வுகை் மரபிலக்கண உறரகை், தமிழ் 

மமாழியியல் ஆய்வுகை், ஒப்பிலக்கண மை்றும் மபாது மமாழியியல் ஆய்வுகை் என 

மூன்று நிறலகைில் அறமகின்ைன. 

2.1 மரபிலக்கண உமரகள் 

இைம்பூரணர,் நசச்ினாரக்்கினியர,் கல்லாடர ் ஆகிபயாரின் மதால்காப்பியச ்

மசால்லதிகார உறரகை் ஆைாம் பவை்றுறமயின் உருபுகறையும் கிழறம 

வறககறையும் எடுத்துக்காடட்ுகபைாடு விைக்குகின்ைன [5][6][14]. நன்னூல் 

உறரயாசிரியரக்ை் அதறனத் தை்கிழறம, பிறிதின் கிழறம என விரிவாகப் 

பகுத்தனர ் [13][17][18]. வீரபசாழியம், முத்துவீரியம், ஆறுமுக நாவலரின் இலக்கணச ்

சுருக்கம் ஆகியறவயும் இம்மரறபபய பின்பை்றுகின்ைன [4][19][24]. இவ்வுறரகை் 

ஆைாம் பவை்றுறம மபயறரக் மகாண்டு முடியும் என்பறதச ்சுட்டினாலும், அதறன 

பவை்றுறமப் பட்டியலிலிருந்து பிரித்து பநாக்கவில்றல. 

2.2 தமிழ் மமாழியியல் ஆய்வுகள் 

ச. அகத்தியலிங்கம் தமிழ் பவை்றுறம இலக்கணத்றத மமாழியியல் பநாக்கில் தனி 

நூலாக ஆராய்ந்தார ் [1]; அவரது மபயரியல், விறனயியல் ஆய்வுகை் இதை்குப் 
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பின்புலமாக அறமகின்ைன [2][3]. மச. றவ. சண்முகம் எழுத்திலக்கண, 

மசால்லிலக்கணக் பகாட்பாடுகறைத் மதாகுதிகைாக விரித்துறரத்தார ் [9]–[12]. 

மபாை்பகா மரபிலக்கணத்றதப் புதிய பாரற்வயில் மதிப்பிட்டார ்[20][21]. 

முத்துச ்சண்முகன் இக்காலத் தமிழின் பவை்றுறமகறையும் கூடட்ு விறனகறையும் 

தனித்தனிபய ஆராய்ந்தார ் [25]–[27]. மருதூர ்அரங்கராசன் தமிழ் பவை்றுறமகறை 

முழுறமயாக விவரித்தார ் [22]. அ. சண்முகதாஸ், கு. பரமசிவம் ஆகிபயார ் தமிழ் 

இலக்கண இயல்புகறையும் இக்காலத் தமிழ் மரறபயும் விைக்கினர ் [8][16]. தாமஸ் 

பலமன் (Thomas Lehmann) தை்காலத் தமிழின் பவை்றுறம விகுதிகறை விவரிக்றகயில் 

‘இன்’, ‘உறடய’ ஆகியவை்றை ஆைாம் பவை்றுறம உருபுகைாகப் பதிவு மசய்கிைார ்

[32]. 

2.3 ஒப்பிலக்கண, மபாது மமாழியியல் ஆய்வுகள் 

இராபரட்் கால்டுமவல் திராவிட மமாழிகைின் பவை்றுறம உருபுகறை ஒப்பிடட்ு 

ஆராய்ந்த முன்பனாடி [7][30]. பத்ரிராஜு கிருஷ்ணமூரத்்தி திராவிட மமாழிக் குடும்பம் 

முழுவதை்குமான பவை்றுறம அறமப்றப மீடட்ுருவாக்கம் மசய்தார ் [31]. சாரல்்ஸ் 

ஃபில்பமாரின் ‘பவை்றுறம இலக்கணம்’ (Case Grammar) பவை்றுறமகறை விறனறயச ்

சாரந்்த மபாருண்றமப் பங்குகைாக (Semantic roles) வறரயறுக்கிைது [33]. 

பபரி பிபைக் (Barry Blake) மபயறரச ்சாரந்்து நிை்கும் பவை்றுறமறயயும் (Adnominal case) 

விறனறயச ்சாரந்்து நிை்கும் பவை்றுறமகறையும் பவறுபடுத்துகிைார ் [34]. ஹாப்பர,் 

டிராபகாட் ஆகிபயாரின் இலக்கணமாதல் பகாட்பாடு, மபாருை்மசாை்கை் இலக்கணக் 

கூறுகைாக மாறும் வழிமுறைறய விைக்குகிைது [35]. பாணினியின் காரகக் 

பகாட்பாடற்ட கட்பர, கிபாரஸ்்கி–ஸ்டால் ஆகிபயாரின் ஆய்வுகை் நவீன மமாழியியல் 

பநாக்கில் விைக்குகின்ைன [36][37]. 

2.4 ஆய்வு இமடமேளி 

முன்னாய்வுகை் ஆைாம் பவை்றுறமயின் உருபுகறையும் மபாருை்வறககறையும் 

விரிவாக விவரித்துை்ைன. ஆனால் அதன் காரகத ் தகுதிறயத் மதாடரியல் 

பசாதறனகை், இலக்கணமாதல், திராவிட ஒப்பீடு, பாணினியக் காரகக் பகாட்பாடு 

ஆகிய நான்கு பநாக்குகறையும் இறணத்து ஒருபசர மதிப்பிட்ட ஆய்வு அரிது. 

இவ்விறடமவைிறய நிரப்புவபத இக்கடட்ுறரயின் பங்கைிப்பு. 

3. வகாட்பாட்டுப் பின்னணி: வேற்றுமமயும் காரகமும் 

ஒரு கூறிறன ‘பவை்றுறம’ எனக் மகாை்வதை்கு உருபனியல் அைவுபகாலும் 

(உருபபை்ைல்), மதாடரியல்–மபாருண்றமயியல் அைவுபகாலும் (விறனபயாடு 

மகாை்ளும் உைவு) உை்ைன. ஆைாம் பவை்றுறம முதல் அைவுபகாறல நிறைவு 

மசய்கிைது; இரண்டாம் அைவுபகாறல நிறைவு மசய்வதில்றல. 
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3.1 மரபிலக்கண ேமரயமற 

மதால்காப்பியர ்பவை்றுறமகறை அவை்றின் உருபுகறைக் மகாண்பட மபயரிட்டார ்

(ஐமயனப் மபயரிய, ஒடுமவனப் மபயரிய, அதுமவனப் மபயரிய முதலியன) [5][14]. 

நன்னூல், மபயரின் ஈை்றில் நின்று அதன் மபாருறை பவறுபடுத்துவறதபய பவை்றுறம 

என வறரயறுக்கிைது [13][17]. இவ்வறரயறை உருபனியல்–மபாருண்றமயியல் 

சாரந்்தது; விறனபயாடு மகாை்ளும் உைறவ அது பநரடியாகக் குறிப்பிடவில்றல. 

ஆயினும், தனித்தனி பவை்றுறமகளுக்கான மதால்காப்பிய நூை்பாக்கை் அவை்றின் 

முடிறபச ் சுடட்ுகின்ைன. இரண்டாம் பவை்றுறம விறன, விறனக்குறிப்பு ஆகிய 

இரண்டின் அடிப்பறடயிலும் பதான்றும் என்று அதன் நூை்பாபவ கூறுகிைது. ஆைாம் 

பவை்றுறமபயா ‘இதனது இது’ என்னும் வாய்பாட்டில் வறரயறுக்கப்படுகிைது. 

இவ்வாய்பாபட ஒரு மபயரில் (‘இது’) முடிகிைது என்பது கவனிக்கதத்க்கது. 

எடட்ு பவை்றுறமகைின் உருபு, மபாருை், முடிபு ஆகியவை்றை அட்டவறண 1 

மதாகுத்துக் காடட்ுகிைது. 

அட்டேமண 1: தமிழ் வேற்றுமமகளும் அேற்றின் முடிபும் 

வேற்றுமம உருபு முதன்மமப் 

மபாருள் 

முடிபு எடுத்துக்காட்

டு 

முதல் 

(எழுவாய்) 

உருபு இல்றல விறனமுதல் பயனிறல 

(விறன, 

மபயர,் வினா) 

கண்ணன் 

வந்தான் 

இரண்டாம் ஐ மசயப்படு

மபாருை் 

விறன கண்ணறனக் 

கண்படன் 

மூன்ைாம் ஆல், ஆன், 

ஒடு, ஓடு 

கருவி, 

கருத்தா, 

உடனிகழ்சச்ி 

விறன கத்தியால் 

மவட்டினான் 

நான்காம் கு மகாறட, 

நட்பு, பறக 

முதலியன 

விறன 

(மபரும்பாலு

ம்) 

ஏறழக்குக் 

மகாடுத்தான் 

ஐந்தாம் இன், இல் நீங்கல், ஒப்பு, 

எல்றல, ஏது 

விறன மரத்தினின்று 

வீழ்ந்தது 

ஆறாம் அது, ஆது, அ கிழமம 

(உமடமம) 

மபயர ் கண்ணனது 

வீடு 

ஏழாம் கண், இல் 

முதலியன 

இடம், காலம் விறன வீட்டில் 

இருந்தான் 

எட்டாம் 

(விைி) 

ஈை்றுத் திரிபு அறழத்தல் ஏவல் விறன கண்ணா, வா 

 

அட்டவறணயில் மபயறரக் மகாண்டு முடியும் ஒபர பவை்றுறம ஆைாம் பவை்றுறம 

என்பது மதைிவாகிைது. 
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3.2 பாணினியின் காரகக் வகாட்பாடு 

‘காரகம்’ என்னும் மசால் தமிழ் மரபிலக்கணத்தின் கறலசம்சால் அன்று; அது 

வடமமாழி இலக்கணத்திலிருந்து மபைப்பட்டது. பாணினி ‘காரபக’ (அஷ்டாத்யாயீ 

1.4.23) என்னும் அதிகார நூை்பாவின் கீழ் ஆறு காரகங்கறை வறரயறுக்கிைார:் கரத்்தா, 

கரம்ம், கரணம், சம்பிரதானம், அபாதானம், அதிகரணம் [36][37]. இறவ யாவும் ஒரு 

மசயலில் (கிரியா) பங்பகை்கும் கூறுகை். 

விபக்தி என்பது உருபபை்ை வடிவம்; காரகம் என்பது மசயபலாடு மகாை்ளும் உைவு. 

இவ்விரண்டும் ஒன்றுக்மகான்று பநமராத்தறவ அல்ல. ஆைாம் விபக்திறய (ஷஷ்டீ) 

பாணினி ‘ஷஷ்டீ பசபஷ’ (2.3.50) என்னும் நூை்பாவால், காரகங்களுக்கு அப்பாை்பட்ட 

‘எஞ்சிய’ உைவுகளுக்கு (சம்பந்தம்) உரியதாக்குகிைார ் [36]. எனபவ, வடமமாழி 

இலக்கணத்திபலபய ஆைாம் விபக்தி காரகம் அன்று. 

3.3  வீன வேற்றுமமக் வகாட்பாடு 

ஃபில்பமாரின் பவை்றுறம இலக்கணத்தில் பவை்றுறமகை் யாவும் விறனறயச ்

சாரந்்த ஆழ்நிறலப் பங்குகை் (Agentive, Instrumental, Dative, Objective, Locative முதலியன) [33]. 

உறடறம உைவு அப்பட்டியலில் தனிப் பங்காக இடம்மபைவில்றல. 

மபாது பவை்றுறமக் பகாட்பாடு, விறனறயச ்சாரந்்து நிை்கும் பவை்றுறமகறையும் 

(Adverbal / Adverbial cases) மபயறரச ்சாரந்்து நிை்கும் பவை்றுறமறயயும் (Adnominal case) 

பவறுபடுத்துகிைது [34]. ஆைாம் பவை்றுறம இரண்டாம் வறகயின் முதன்றம 

எடுத்துக்காடட்ு. 

இக்கடட்ுறரயில் ‘காரக பவை்றுறம’ என்பது விறனறயச ் சாரந்்து நிை்கும் 

பவை்றுறமறயக் குறிக்கும் ஆய்வுக் கருவிச ்மசால்லாகப் பயன்படுத்தப்படுகிைது. 

4. ஆறாம் வேற்றுமம: மரபிலக்கணச ்சித்திரம் 

மரபிலக்கணம் ஆைாம் பவை்றுறமக்கு மூன்று உருபுகறையும், இரண்டு மபரும் 

கிழறம வறககறையும், ஒரு திறணக் கடட்ுப்பாடற்டயும் வறரயறுக்கிைது. 

இம்மூன்றுபம அதன் மபயரச்ார ்இயல்றபக் காடட்ுகின்ைன. 

4.1 உருபுகள் 

மதால்காப்பியம் ‘அது’ உருறபச ் சுடட்ுகிைது. நன்னூல் ஒருறமக்கு ‘அது’, ‘ஆது’ 

ஆகியவை்றையும், பன்றமக்கு ‘அ’ உருறபயும் கூறுகிைது [13][17]. எ.கா.: ‘சாத்தனது 

றக’ (ஒருறம), ‘சாத்தன றககை்’ (பன்றம). 

இங்கு ஒருறம, பன்றம என்பது உறடறமயாைரின் எண்றணக் குறிக்கவில்றல; 

உறடறமப் மபாருைின் எண்றணபய குறிக்கிைது. அதாவது, உருபு தான் பசரும் 

மபயபராடு அல்லாமல், பின்வரும் மபயபராடு எண் இறயபு (Agreement) மகாை்கிைது. 

ஒரு பவை்றுறம உருபு மை்மைாரு மபயபராடு இறயபு மகாை்வது இயல்பன்று; அது 

மபயரறடகளுக்கும் சுடட்ுப்மபயரக்ளுக்கும் உரிய பண்பு. 

தை்காலத் தமிழில் ஆைாம் பவை்றுறம மூன்று வழிகைில் மவைிப்படுகிைது [27][32]: 
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• ‘இன்’ உருபு: ‘மரத்தின் கிறை’, ‘இந்தியாவின் தறலநகரம்’ (எழுத்து வழக்கில் 

மிகுதி). இபத வடிவம் ஐந்தாம் பவை்றுறமக்கும் உரியது. 

• ‘உமடய’ மசால்லுருபு: ‘முருகனுறடய வீடு’, ‘என்னுறடய நண்பன்’ (பபசச்ிலும் 

எழுத்திலும்). 

• திரிபடி மட்டும்: ‘என் வீடு’, ‘உன் மபயர’், ‘மரத்துக் கிறை’ (உருபின்றிபய 

உறடறமப் மபாருை்). 

மூன்ைாம் வழி மிக முக்கியமானது. உருபு எதுவுமின்றிப் மபயரின் திரிபடிபய (Oblique 

stem) உறடறமப் மபாருறைத் தருவது, இவ்வுைவு உருறபச ் சாரந்்ததன்று, இரு 

மபயரக்ைின் அடுத்தடுத்த நிறலறயச ்சாரந்்தது என்பறதக் காடட்ுகிைது. 

4.2 கிழமம ேமககள் 

மரபிலக்கணம் ஆைாம் பவை்றுறமயின் மபாருறை ‘தை்கிழறம’, ‘பிறிதின் கிழறம’ 

எனப் பகுக்கிைது [13][18]. 

அட்டேமண 2: ஆறாம் வேற்றுமமயின் கிழமம ேமககள் 

கிழமம ேமக உட்பிரிவு எடுத்துக்காட்டு  வீன 

மமாழியியல் 

இமண 

தை்கிழறம பண்பு மகாை்ைனது 

இயல்பு 

Inalienable: quality 

தை்கிழறம உறுப்பு மகாை்ைனது றக Inalienable: part–whole 

தை்கிழறம ஒன்ைன் கூட்டம் மநல்லது குவியல் Collective (mass) 

தை்கிழறம பலவின் ஈட்டம் யாறனயது 

கூட்டம் 

Collective (group) 

தை்கிழறம திரிபின் ஆக்கம் எை்ைது சாந்து Material / source 

பிறிதின் கிழறம உறடறமப் 

மபாருை் 

மகாை்ைனது 

ஆறட 

Alienable possession 

 

இப்பட்டியலில் உை்ை ஒவ்பவார ் உைவும் இரு மபாருை்களுக்கு இறடயிலான 

நிறலயான உைபவ. ஒரு மசயலில் பங்பகை்கும் கருதத்ா, மசயப்படுமபாருை், கருவி 

பபான்ை பங்கு எதுவும் இதில் இல்றல. தை்கிழறம–பிறிதின் கிழறம என்னும் மரபுப் 

பகுப்பு, நவீன மமாழியியலின் பிரிக்க இயலா உறடறம (Inalienable) – பிரிக்கக்கூடிய 

உறடறம (Alienable) என்னும் பகுப்பபாடு வியக்கத்தக்க அைவில் ஒத்திருக்கிைது. 

4.3 திமணக் கட்டுப்பாடு 

அதுமவன் பவை்றுறம உயரத்ிறணத் மதாறகவயின் அதுமவன் 

உருபுமகடக் குகரம் வருபம (மதால். 578) 

என்ைார ்மதால்காப்பியர ் [5][14]. உறடறமப் மபாருை் உயரத்ிறணயாக வரும்பபாது 

‘அது’ உருபு மகடட்ு, நான்காம் பவை்றுறமக்குரிய ‘கு’ வரும் என்பது இதன் மபாருை். 

எ.கா.: ‘நம்பிக்கு மகன்’ என்பபத வழக்கு; ‘நம்பியது மகன்’ என வருவதில்றல. 
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இந்நூை்பா இரண்டு உண்றமகறைப் புலப்படுத்துகிைது. முதலாவது, உருறபத் 

பதரந்்மதடுப்பது பின்வரும் மபயரின் திறணபய; இது பமபல கண்ட எண் இறயறபப் 

பபான்ைபத. இரண்டாவது, கிழறமப் மபாருை் ஒரு குறிப்பிட்ட உருறபச ்சாரந்்ததன்று; 

பதறவக்பகை்ப அது பிை பவை்றுறம உருறபயும் கடன் வாங்குகிைது. 

ஆங்கிலத்திலும் உறடறம உருபின் பதரவ்ு உயிரப்்புத் தன்றமறயச ் (Animacy) 

சாரந்்துை்ைது. உயரத்ிறண உறடறமயாைபராடு ’s பின்னுருபப இயல்பாக வருகிைது 

(the boy’s cap); the cap of the boy என்பது அரிதான, குறியிட்ட வழக்கு. அஃறிறணபயாடு of, ’s 

இரண்டும் வழங்குகின்ைன (the legs of the table, the plane’s passengers, the edition’s progress). 

பவறுபாடும் உண்டு: ஆங்கிலத்தில் உறடறமயாைரின் உயிரப்்பப உருறபத் 

தீரம்ானிக்கிைது; தமிழில் உறடறமப் மபாருைின் திறணபய தீரம்ானிக்கிைது. இரு 

மமாழிகைிலும் உறடறம உருபு மபயரக்ைின் மபாருண்றமப் பண்புகளுக்கு 

உட்படுகிைது; விறனயின் பதறவக்கு உட்படுவதில்றல. 

5. முதன்மம முரண்பாடுகள் 

ஆைாம் பவை்றுறமறய பவை்றுறமப் பட்டியலில் றவப்பது மதாடரியல் சாரப்ு, 

மசால்வறக நிறலமாை்ைம், மபாருண்றம ஆகிய மூன்று நிறலகைில் 

முரண்பாடற்டத் பதாை்றுவிக்கிைது. 

5.1 மதாடரியல் சார்பு ிமல முரண் 

ஏறனய பவை்றுறமகை் ‘விறன-றமயச ் சாரப்ு’ மகாண்டறவ; ஆைாம் பவை்றுறம 

மடட்ும் ‘மபயர-்றமயச ்சாரப்ு’ மகாண்டது. கீழ்வரும் வாக்கியத்றத பநாக்கலாம்: 

[[முருகனுறடய] வீடற்ட] பாரத்்பதன். 

இதில் ‘வீடற்ட’ என்னும் இரண்டாம் பவை்றுறமச ் மசால் ‘பாரத்்பதன்’ என்னும் 

விறனறயச ் சாரந்்து நிை்கிைது. ‘முருகனுறடய’ என்பபதா ‘வீடற்ட’ என்னும் 

மபயறரச ் சாரந்்து நிை்கிைது; விறனபயாடு அதை்கு பநரடித் மதாடரப்ு இல்றல. 

விறனறய ‘கட்டிபனன்’, ‘விை்பைன்’ என மாை்றினாலும் ‘முருகனுறடய வீடு’ என்னும் 

உைவு சிறிதும் மாறுவதில்றல. 

எனபவ ஆைாம் பவை்றுறம வாக்கியத்தின் உறுப்பு அன்று; அது மபயரத்்மதாடரின் 

(Noun Phrase) உை்ளுறுப்பு. இதறன ‘பவை்றுறம’ என்பறதவிட, இரு மபயரக்ளுக்கு 

இறடயிலான ‘மதாடரறமப்புக் கடட்ுப்பாடு’ (Syntactic constraint) என வறரயறுப்பபத 

மபாருத்தமானது [8][16]. 

பமலும், தமிழில் எந்த விறனயும் ஆைாம் பவை்றுறமறயத் தன் இன்றியறமயாத 

உறுப்பாகக் பகாருவதில்றல. ‘பார’் இரண்டாம் பவை்றுறமறயயும், ‘மகாடு’ 

நான்காம் பவை்றுறமறயயும், ‘வா’ ஐந்தாம் பவை்றுறமப் மபாருறையும் 

பகாருகின்ைன. ஆைாம் பவை்றுறமறயக் பகாரும் விறன இல்றல. ‘வீட்டின் அருகில்’, 

‘பமறசயின் பமல்’ பபான்ை மதாடரக்ைில் ஆைாம் பவை்றுறம வருவதும், ‘அருகு’, 

‘பமல்’ என்பறவ இடப்மபயரக்ைாக இருப்பதாபலபய. 
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5.2 மபயரமட உருோக்கமும்  ிமலமாற்றமும் 

ஆைாம் பவை்றுறம உருபபை்ை மபயர ்தன் தனித்த மபயரத்்தன்றமறய இழக்கிைது. 

அது எழுவாயாகபவா, மசயப்படுமபாருைாகபவா, பவறு எந்த விறன உறுப்பாகபவா 

நிை்க இயலாது; பின்வரும் மபயருக்கு அறடயாக மடட்ுபம நிை்கிைது. 

ஆங்கில மரபிலக்கணம் my, his, their பபான்ைவை்றை ‘உறடறமப் மபயரறடகை்’ 

(Possessive adjectives) அல்லது ‘உறடறமச ் சுடட்ுகை்’ (Possessive determiners) என்பை 

அறழக்கிைது. அவ்வாபை தமிழின் ‘எனது’, ‘என்னுறடய’, ‘என்’ ஆகியவை்றையும் 

‘நான்’ என்னும் மபயரின் பவை்றுறம வடிவங்கைாகக் மகாை்வறதவிட, ‘உறடறமச ்

சுடட்ுப் மபயரறடகை்’ எனக் மகாை்வபத மபாருத்தமானது. 

இதை்குச ் சான்று, ஆைாம் பவை்றுறம வடிவம் மை்மைாரு பவை்றுறம உருறப 

பநரடியாக ஏை்பதில்றல என்பபத. ‘என்னுறடய’ என்பபதாடு ‘ஐ’ பசர 

பவண்டுமானால், முதலில் அது ‘என்னுறடயது’ எனப் மபயராக்கம் மபை பவண்டும் 

(‘என்னுறடயறத எடு’). அறடயாக நிை்கும் மசால் மபயராகாமல் பவை்றுறம ஏை்க 

இயலாது என்பது மபயரறடகைின் மபாது இயல்பு (‘நல்ல’ → ‘நல்லறத’). 

5.3 உருபும் மபாருண்மமயும் 

ஆைாம் பவை்றுறம உணரத்்தும் ‘கிழறம’ மவறும் உறடறம அன்று. ‘மரத்தினது 

கிறை’ என்பதில் மரமும் கிறையும் பிரிக்க இயலாத அக உைவு மகாண்டறவ 

(தை்கிழறம). ‘மகாை்ைனது ஆறட’ என்பதில் உை்ை உைபவா பிரிக்கக்கூடிய புை உைவு 

(பிறிதின் கிழறம). இரு நிறலகைிலும் இது இரு மபாருை்களுக்கு இறடயிலான 

மபாருண்றமயியல் பிறணப்பப. 

ஆைாம் பவை்றுறமச ் மசால்றல நீக்கினாலும் வாக்கியம் இலக்கணப் 

பிறழயாவதில்றல (‘வீடற்டப் பாரத்்பதன்’). அது வாக்கிய அறமப்றப 

மாை்றுவதில்றல; மபயரின் மபாருறை மடட்ுபம விவரித்துக் குறுக்குகிைது. 

மதாடரியல் மாை்ைம் தராமல் மபாருண்றம விைக்கம் மடட்ுபம தரும் இக்கருவிறயக் 

காரக பவை்றுறமகபைாடு ஒபர வறகப்பாட்டில் றவப்பது பதறவயை்ைது. 

6. ஆறாம் வேற்றுமமயும் பிற வேற்றுமமகளும்: மதாடரியல் வசாதமனகள் 

ஐந்து மதாடரியல் பசாதறனகைிலும், உருபின் ஆக்கநிறல என்னும் ஓர ்உருபனியல் 

பசாதறனயிலும் ஆைாம் பவை்றுறம பிை பவை்றுறமகைிலிருந்து ஒபர திறசயில் 

பவறுபடுகிைது: அது விறனறய பநாக்கி அல்லாமல் மபயறர பநாக்கிபய 

இயங்குகிைது. முடிவுகை் அட்டவறண 3-இல் மதாகுக்கப்படட்ுை்ைன. 

6.1 முடிபு  ிமல 

இரண்டாம் பவை்றுறம முதல் ஏழாம் பவை்றுறம வறரயிலான உருபபை்ை மபயரக்ை் 

ஒரு விறனறயக் மகாண்டு முடிகின்ைன. ஆைாம் பவை்றுறம மடட்ும் மை்மைாரு 

மபயறரக் மகாண்டு முடிகிைது. 

• பிை பவை்றுறம: முருகறனப் பாரத்்பதன் (விறன முடிபு). 
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• ஆைாம் பவை்றுறம: முருகனுறடய வீடு (மபயர ்முடிபு). 

6.2 உருபின் ஆக்க ிமல 

பிை பவை்றுறம உருபுகை் (ஐ, ஆல், கு, இன், கண்) தனிப்மபாருை் அை்ை ஒடட்ுகை் (Bound 

suffixes). தை்காலத் தமிழில் ஆைாம் பவை்றுறமயின் முதன்றம உருபான ‘உறடய’ 

என்பபதா ‘உறட’ (உறடறமயாகக் மகாை்) என்னும் அடியிலிருந்து பிைந்த மசால்லுருபு 

(Postposition). 

பிை பவை்றுறமகளுக்கும் மசால்லுருபுகை் உண்டு: ‘மகாண்டு’ (மூன்ைாம்), ‘ஆக’ 

(நான்காம்), ‘இருந்து’ (ஐந்தாம்). ஆனால் இறவ யாவும் விறனமயசச் வடிவங்கை்; 

விறனமயசச்ம் விறனறயக் மகாண்டு முடிவது. ‘உறடய’ மடட்ுபம மபயமரசச் 

வடிவம்; மபயமரசச்ம் மபயறரக் மகாண்டு முடிவது. மசால்லுருபுகைின் 

மூலத்திபலபய விறனசார–்மபயரச்ார ்பவறுபாடு பதிந்துை்ைது. 

6.3 அடுக்குத் மதாடரமமப்பு 

ஒரு விறனக்கு ஒரு பங்கு ஒருமுறைபய வரும். இறணப்பிறடசம்சால் இன்றி ஒபர 

பவை்றுறமறய இரு மபயரக்ைில் அடுக்குவது ஏை்கத்தக்கதன்று (*‘வைவறன 

மாைறனப் பாரத்்பதன்’; ஒப்பிடுக: ‘வைவறனயும் மாைறனயும் பாரத்்பதன்’). ஆைாம் 

பவை்றுறம ஒவ்மவாரு முறையும் புதிய மபயரத்்மதாடரினுை் அறமவதால் 

எல்றலயின்றி அடுக்குகிைது: 

[[[என்னுறடய] நண்பனுறடய] தம்பியின்] புத்தகம். 

6.4 இமடசம்சால் இமணவு 

விறனசார ்பவை்றுறமகபைாடு ‘ஏ’, ‘உம்’, ‘தான்’ பபான்ை இறடசம்சாை்கை் பநரடியாக 

இறணகின்ைன: ‘முருகனால்தான் வாழ்கிபைன்’, ‘கண்ணறனபய கண்படன்’, 

‘கண்ணறனயும் கண்படன்’. அறடயாக நிை்கும் ஆைாம் பவை்றுறமபயாடு இறவ 

இறணவதில்றல: *‘கண்ணனுறடயபவ வீடு’, *‘கண்ணனுறடயவும் வீடு’. 

அழுத்தம் பதறவப்பட்டால் இறடசம்சால் தறலப்மபயருக்பக மசல்கிைது 

(‘கண்ணனுறடய வீடுதான்’), அல்லது ஆைாம் பவை்றுறம முதலில் மபயராக்கம் 

மபறுகிைது (‘வீடு கண்ணனுறடயபத’). இறணப்பு பவண்டுமாயின் அது மபயராகி, 

‘ஆன’ மபை்று மீண்டும் அறடயாக பவண்டும்: ‘வைவனுறடயதும் 

எழிலனுறடயதுமான வீடுகை்’. 

6.5 இடமாற்றம் 

விறனசார ் பவை்றுறமச ்மசாை்கை் வாக்கியத்துை் இடம் மாறினாலும் பவை்றுறமப் 

மபாருை் சிறதவதில்றல: ‘முருகறன வணங்கிபனன்’ – ‘வணங்கிபனன் முருகறன’; 

‘வீடற்ட நான் பாரத்்பதன்’. ஆைாம் பவை்றுறமச ்மசால் தன் தறலப்மபயறர விடட்ுப் 

பிரிய இயலாது: *‘முருகனுறடய நான் வீடற்டப் பாரத்ப்தன்’. 

இடமாை்ைம் வலிந்து நிகழ்த்தப்பட்டால் அசம்சால் பவை்றுறமப் பண்றப இழந்து 

பயனிறலயாகிைது. ‘கண்ணனுறடய நிலம்’ என்பதில் ‘உறடய’ உருபு; ‘நிலம் 
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கண்ணனுறடயது’ என்பதில் ‘கண்ணனுறடயது’ குறிப்பு விறனமுை்ைாக (மபயரப்் 

பயனிறலயாக) நிை்கிைது. 

6.6 மபயராக்கமும் வேற்றுமம அடுக்கும் 

ஆைாம் பவை்றுறம விறனபயாடு உைவு மகாை்ை பவண்டுமானால், ‘அது’ என்னும் 

மபயராக்க விகுதிறயப் மபை்றுப் மபயராக மாை பவண்டும். அதன் பின்னபர அது பிை 

பவை்றுறம உருபுகறை ஏை்கிைது: ‘கண்ணனுறடயறதக் மகாடு’, ‘என்னுறடயதில் 

எழுது’, ‘அவனுறடயதால் முடிந்தது’. 

இசச்ான்றுகை், ஆைாம் பவை்றுறமக்கு விறனறய அணுகும் பநரடி வழி இல்றல 

என்பறதக் காடட்ுகின்ைன. அது ஒரு மபயரின் துறணபயாடு மடட்ுபம வாக்கியத்துை் 

நுறழகிைது. 

அட்டேமண 3: மதாடரியல் வசாதமனகளின் மதாகுப்பு 

வசாதமன 2–7 ஆம் வேற்றுமமகள் ஆறாம் வேற்றுமம 

முடிபு விறன மபயர ்

மசால்லுருபின் மூலம் விறனமயசச்ம் 

(மகாண்டு, ஆக, இருந்து) 

மபயமரசச்ம் (உறடய) 

அடுக்கு ஒரு விறனக்கு ஒரு பங்கு எல்றலயின்றி அடுக்கும் 

இறடசம்சால் இறணவு 

(ஏ, உம், தான்) 

பநரடியாக ஏை்கும் மபயராக்கம் இன்றி 

ஏை்காது 

இடமாை்ைம் வாக்கியத்துை் இடம் 

மாறும் 

தறலப்மபயறர விட்டுப் 

பிரியாது 

பிை பவை்றுறம ஏை்ைல் மபாருந்தாது ‘அது’ மபை்ை பின்னபர 

பின்வரும் மபயபராடு 

இறயபு 

இல்றல உண்டு (அது/அ – எண்; 

அது/கு – திறண) 

 

மறலயாை இலக்கண மரபிலும் இபத ஐயம் எழுந்துை்ைது; அது பிரிவு 8-இல் 

விைக்கப்படுகிைது. 

7. இலக்கணமாதலும் மசால்லுருபும் 

தமிழ் வரலாை்றில் ஆைாம் பவை்றுறம உருபு இருமுறை இலக்கணமாதல் 

அறடந்துை்ைது: சுடட்ுப்மபயரான ‘அது’ உருபாகியது; மபயமரசச்மான ‘உறடய’ 

மசால்லுருபாகியது. இரு மூலங்களும் மபயறரச ்சாரந்்து நிை்கும் கூறுகபை. 

7.1 ‘அது’: சுட்டுப்மபயரிலிரு ்து உருபுக்கு 

பழந்தமிழிலும் மசய்யுை் நறடயிலும் ‘அரசனது அரண்மறன’, ‘மரத்தினது கிறை’ என 

வழங்கிய ‘அது’ உருபு, இன்று பபசச்ிலும் எழுத்திலும் மபரிதும் சுருங்கிவிட்டது. அதன் 

மூலம் அஃறிறண ஒருறமச ்சுடட்ுப்மபயரான ‘அது’ ஆகும். ‘அவனது’ என்பறத ‘அவன் 

+ அது’ (அவனுக்குரிய அது) என்னும் அறமப்பிலிருந்து பதான்றியதாகக் மகாை்ைலாம். 
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இம்மூலம், மரபிலக்கணம் கூறும் இரண்டு கடட்ுப்பாடுகறையும் இயல்பாக 

விைக்குகிைது. உறடறமப் மபாருை் உயரத்ிறணயாக இருக்கும்பபாது ‘அது’ 

வராறமக்குக் காரணம், அது அஃறிறணச ்சுடட்ு என்பபத (பிரிவு 4.3). பன்றமக்கு வரும் 

‘அ’, அஃறிறணப் பன்றம விகுதிறய ஒத்திருப்பதும் இதபனாடு இறயகிைது (பிரிவு 4.1). 

உருபு, தான் சுடட்ும் உறடறமப் மபாருைின் திறண, எண் ஆகியவை்பைாடு இறயவது 

அதன் சுடட்ுப்மபயர ்மூலத்தின் எசச்பம. 

7.2 ‘உமடய’: மபயமரசச்த்திலிரு ்து மசால்லுருபுக்கு 

‘உறடய’ தனித்த பவை்றுறம ஒடட்ு அன்று. அது ‘உறட’ என்னும் குறிப்பு 

விறனயடியிலிருந்து (உறடயான், உறடயாை், உறடறம) பிைந்த மபயமரசச்ம். இதன் 

இலக்கணமாதறல நான்கு படிநிறலகைாகக் காணலாம் [35]: 

1. மபாருள்மசால்  ிமல: ‘உறட’ – உறடறமயாகக் மகாை்ளுதல் என்னும் 

முழுப்மபாருை் மகாண்ட குறிப்பு விறன. 

2. மபயமரசச்  ிமல: ‘அன்புறடய நண்பன்’, ‘அறிவுறடய மக்கை்’ – ‘உறடய’ 

முழுப்மபாருபைாடு மபயறர விைக்குகிைது. 

3. மசால்லுருபு  ிமல: ‘என்னுறடய நண்பன்’, ‘முருகனுறடய வீடு’ – மபாருை் 

பதய்ந்து (Semantic bleaching), திரிபடிபயாடு இறணந்து உருபின் பணிறயச ்

மசய்கிைது. 

4. ஒலிக்குமறப்பு  ிமல: பபசச்ுத் தமிழில் ‘என்பனாட’, ‘முருகபனாட’ எனச ்

சுருங்கி வழங்குகிைது (Phonetic erosion). 

இரண்டாம், மூன்ைாம் நிறலகை் இன்றும் ஒருங்பக நிலவுகின்ைன. ‘அன்புறடய 

நண்பன்’ என்பதில் மபயமரசச்மும், ‘என்னுறடய நண்பன்’ என்பதில் மசால்லுருபும் 

ஒபர வடிவில் அருகருபக வழங்குகின்ைன. இலக்கணமாதல் பகாட்பாடு இதறன 

‘அடுக்குநிறல’ (Layering) என அறழக்கிைது [35]. 

7.3 மபயரமடத் தன்மமயின் உறுதிப்பாடு 

திராவிட ஒப்பிலக்கணத்தின் முன்பனாடியான இராபரட்் கால்டுமவல், திராவிட 

மமாழிகைின் ஆைாம் பவை்றுறம உருபுகை் மபரும்பாலும் மபயரறட விகுதிகறை 

ஒத்பத காணப்படுகின்ைன என விைக்குகிைார ் [7][30]. ஒரு மபயமரசச்பம ஆைாம் 

பவை்றுறமயின் முதன்றமக் குறியீடாக மாறியிருப்பது இக்கருத்துக்குத ்

தமிழ்மமாழிச ்சான்ைாகிைது. 

‘என்னுறடய நண்பன்’ என்பதில் ‘என்’ என்னும் திரிபடி ‘உறடய’ என்னும் 

மபயமரசச்த்பதாடு இறணந்து ‘நண்பன்’ என்னும் மபயருக்கு அறடமமாழியாகிைது. 

சுடட்ுப்மபயர,் மபயமரசச்ம் என்னும் இரு மபயரச்ார ் மூலங்கைிலிருந்பத ஆைாம் 

பவை்றுறம உருபுகை் பதான்றியுை்ைன. இது, ஆைாம் பவை்றுறம அடிப்பறடயில் ஒரு 

‘மபயரறடத் மதாடர ் உருவாக்கக் கருவி’ என்னும் கருதுபகாறை வரலாை்று 

பநாக்கிலும் உறுதிப்படுத்துகிைது. 
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8. ஒப்பீட்டுத் திராவிட மமாழியியல் சான்றுகள் 

தமிழுக்கு இறணயான பிை திராவிட மமாழிகைிலும் உறடறம உைறவக் குறிக்கும் 

உருபுகை் மபயரறடச ் மசயல்பாடற்டபய முதன்றமயாகக் மகாண்டுை்ைன 

[7][22][28][31]. அவை்றின் உருபுகறையும் எடுத்துக்காடட்ுகறையும் அட்டவறண 4 

காடட்ுகிைது. 

அட்டேமண 4: திராவிட மமாழிகளில் உமடமம உருபுகள் 

மமாழி உமடமம உருபு எடுத்துக்காட்டு தமிழ்ப் மபாருள் 

தமிழ் -இன், -உறடய, -

அது; திரிபடி 

முருகனுறடய 

வீடு; என் வீடு 

— 

மறலயாைம் -ന്റെ (-nte), -ഉറെ (-

uṭe) 

രാമന്റെ വീെ് 
(rāmante vīṭŭ); 

കുട്ടിയുറെ 

പുസ്തകം (kuṭṭiyuṭe 

pustakam) 

இராமனுறடய 

வீடு; 

குழந்றதயின் 

புத்தகம் 

கன்னடம் -அ (திரிபடிபயாடு: 

-ನ, -ದ) 

ರಾಮನ ಮನೆ (rāmana 

mane); ಮರದ ಕೊಂಬೆ 

(marada kombe) 

இராமனுறடய 

வீடு; மரத்தின் 

கிறை 

மதலுங்கு திரிபடி; యొక్క  

(yokka) 

రాముని ఇల్లు (rāmuni 

illu); రాముని యొక్క  

ఇల్లు 

இராமனுறடய 

வீடு 

 

இசச்ான்றுகைிலிருந்து மூன்று மபாதுப் பபாக்குகை் புலப்படுகின்ைன. 

• மசால்லுருபின் இனத்மதாடர்பு: மறலயாைத்தின் ‘-ഉറെ’ (-uṭe) தமிழின் 

‘உறடய’ உடன் இனத்மதாடரப்ுறடயது. ஒபர மபயமரசச் மூலம் இரு 

மமாழிகைிலும் உறடறம உருபாக இலக்கணமாதல் அறடந்துை்ைது. 

• திரிபடிவய உமடமமயாதல்: மதலுங்கின் ‘రాముని’ (rāmuni), தமிழின் ‘என்’, 

‘மரத்து’ பபான்ை திரிபடிகை் தனி உருபின்றிபய உறடறமப் மபாருை் 

தருகின்ைன. மதலுங்கின் ‘యొక్క ’ (yokka) விருப்பத்பதரவ்ான, முறைசார ்

நறடக்குரிய மசால்லுருபாகபவ வழங்குகிைது. 

• ‘-அ’ ஒலிமயாப்புமம: கன்னடத்தின் ‘-அ’ உறடறம உருபும், தமிழின் பன்றம 

உறடறம உருபான ‘அ’-வும், திராவிட மமாழிகைின் மபயமரசச் விகுதியான ‘-

அ’-றவ (வந்த, மசய்த, உறடய) ஒலியைவில் ஒத்திருக்கின்ைன. இத்மதாடரப்ு 

பமலும் ஆராயத்தக்கது. 

மறலயாை இலக்கண மரபிலும் இவ்பவை்றுறமறய ஒரு பவை்றுறமயாகக் மகாை்ை 

பவண்டுமா என்னும் வினா எழுந்துை்ைது. ஆைாம் பவை்றுறம பவை்றுறமகறைச ்

பசரந்்ததன்று, அறதத் ‘மதாறக வடிவம்’ என்மைாரு வறகயில் கூைலாம் என்று டாக்டர ்

மஹரம்ன் குண்டரட்் கூறுவது பநாக்கத்தக்கது [29]. துளு மமாழியிலும் இதை்கு நிகரான 

மபயரறட உருவாக்க உருபுகபை காணப்படுகின்ைன; அவை்றைக் கைஆய்வு வழியாக 

விரிவாக உறுதிப்படுத்துவது எதிரக்ால ஆய்வுக்குரியது. 



தி. திரிஷா KALANJIYAM – International Journal of Tamil Studies, 2026 

KALANJIYAM – International Journal of Tamil Studies · e-ISSN: 2456-5148 · ngmtamil.in 141 

இத்தரவுகை், ஆைாம் பவை்றுறமயின் மபயரச்ார ் இயல்பு தமிழுக்கு மடட்ும் உரிய 

தனித்த நிகழ்வன்று என்பறத உணரத்்துகின்ைன. அது திராவிட மமாழிக் குடும்பம் 

முழுவதும் பரவலாகக் காணப்படும் மபாதுவான உருபனியல் பபாக்கு. எனபவ ஆைாம் 

பவை்றுறமறயப் மபயர-்றமயப் மபயரறடத் மதாடர ் உருவாக்கக் கருவியாகக் 

மகாை்வபத திராவிட மமாழியியல் அறமப்புக்கு மிகவும் மபாருத்தமானது. 

9. சமஸ்கிருத இலக்கணத் தாக்கம் 

தமிழின் எடட்ு பவை்றுறம என்னும் எண்ணிக்றக, வடமமாழியின் ஏழு விபக்திகளும் 

சம்பபாதனமும் என்னும் எண்ணிக்றகபயாடு ஒத்திருக்கிைது. இது தாக்கத்தின் 

விறைவா என்பது விவாதத்துக்குரியது. ஆனால் தாக்கம் இருந்திருப்பின், அது விபக்தி 

(உருபு) மாதிரிறயப் பின்பை்றியபத தவிர, காரக மாதிரிறய அன்று. 

9.1 விோதத்தின் இரு தரப்புகள் 

தமிழ் இலக்கண மரபு பவை்றுறமகறை எட்டாக வகுத்தது சமஸ்கிருத விபக்தி 

முறைறய அடிமயாை்றியது என்னும் விமரச்னம் மமாழியியல் அறிஞரக்ைிறடபய 

நீண்டகாலமாக நிலவி வருகிைது [9][10][11][12]. இக்கருத்தின்படி, பழந்தமிழ் இலக்கண 

ஆசிரியரக்ை் வடமமாழி வறகப்பாடட்ு மாதிரிறய உை்வாங்கியதன் விறைவாகபவ 

ஆைாம் பவை்றுறம தமிழ் பவை்றுறமப் பட்டியலில் நிறலமபை்ைது. 

மறுதரப்பில், மதால்காப்பியம் பவை்றுறமகறைத் தமிழ் உருபுகைின் மபயராபலபய 

சுடட்ுவதும் (ஐமயனப் மபயரிய, ஒடுமவனப் மபயரிய…), ‘பவை்றுறம மயங்கியல்’ 

என்னும் தனி இயலில் தமிழுக்பக உரிய உருபு மயக்கங்கறை விரிவாகப் பபசுவதும் 

அதன் தனித்தன்றமக்குச ் சான்ைாகக் காட்டப்படுகின்ைன [5][14][23]. எண்ணிக்றக 

ஒத்திருப்பபத தாக்கத்றத நிறுவிவிடாது என்பது இத்தரப்பின் வாதம். 

9.2 விபக்தியும் காரகமும் 

எத்தரப்றப ஏை்ைாலும், ஒரு உண்றம மாறுவதில்றல. பாணினிய இலக்கணத்தில் 

விபக்தியும் காரகமும் மவவ்பவறு நிறலகை் [36][37]. விபக்தி ஏழு (சம்பபாதனத்பதாடு 

எடட்ு); காரகம் ஆறு. ஆைாம் விபக்தியான ‘ஷஷ்டீ’ காரகங்களுக்கு அப்பாை்பட்ட 

‘சம்பந்தம்’ என்னும் எஞ்சிய உைவுக்கு உரியது (அஷ்டாத்யாயீ 2.3.50). சம்பபாதனமும் 

(விைி) காரகம் அன்று. 

அதாவது, வடமமாழி இலக்கணத்திபலபய எடட்ு பவை்றுறம வடிவங்கைில் இரண்டு 

காரகம் அல்லாதறவ. தமிழ் மரபு எண்ணிக்றகறய ஏை்றுக்மகாண்டாலும், விபக்தி–

காரக பவறுபாடற்ட மவைிப்பறடயாக ஏை்கவில்றல. இதனாபலபய விறனபயாடு 

இறயயாத ஆைாம் பவை்றுறம, விறனசார ் பவை்றுறமகபைாடு சமநிறலயில் 

றவக்கப்பட்டது. பாணினியின் மாதிரிறய முழுறமயாகப் பின்பை்றியிருந்தால், 

ஆைாம் பவை்றுறம காரகம் அன்று என்பது தமிழ் மரபிலும் மவைிப்பறடயாகப் 

பதிவாகியிருக்கும். 
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9.3 மமாழியமமப்பு வேறுபாடு 

சமஸ்கிருதம் உட்பிறணப்பு மமாழி (Fusional); தமிழ் ஒடட்ுநிறல மமாழி (Agglutinative). 

உட்பிறணப்பு மமாழியில் பவை்றுறம, எண், பால் ஆகியறவ ஒபர ஈை்றில் பிறணந்து 

நிை்பதால், ‘விபக்தி’ என்பது ஒரு வடிவ அட்டவறணயின் நிறலயாக இயல்பாக 

அறமகிைது. தமிழிபலா ஒவ்பவார ் உருபும் தனித்துப் பிரிக்கக்கூடியது; ஆைாம் 

பவை்றுறம உருபுகை் தமக்மகனத் தனி மூலங்கறைக் மகாண்ட மசால்லுருபுகைாக 

உை்ைன (பிரிவு 7). 

ஆயினும், மமாழியறமப்பு வறக மடட்ுபம முடிறவத ்தீரம்ானிப்பதில்றல. துருக்கி, 

ஃபின்னிஷ், ஹங்பகரியன் பபான்ை ஒடட்ுநிறல மமாழிகைிலும் உறடறம பவை்றுறம 

(Genitive) தனி பவை்றுறமயாக ஏை்கப்படுகிைது. எனபவ இக்கடட்ுறரயின் வாதம் 

மமாழியறமப்பு வறகறய அன்று, தமிழின் அகசச்ான்றுகறையும் (பிரிவுகை் 4–7) 

காரகத்தின் வறரயறைறயயுபம அடிப்பறடயாகக் மகாண்டது. 

சுருங்கக் கூறின், ஆைாம் பவை்றுறம தமிழ் பவை்றுறமப் பட்டியலில் மபை்றுை்ை இடம், 

வறகப்பாடட்ு எண்ணிக்றகயின் மரபுரிறமபய அன்றி, அதன் காரகப் பணிக்கான 

சான்று அன்று. 

10. மறுதமலக் கருத்துகளும் விளக்கமும் 

இக்கடட்ுறரயின் கருதுபகாளுக்கு எதிராக ஐந்து மறுதறலக் கருத்துகறை 

முன்றவக்கலாம். அறவ ஒவ்மவான்றும் கருதுபகாறை மறுக்காமல், அதறனக் 

கூரற்மப்படுத்துகின்ைன. 

10.1 மரபு ேமரயமறயின்படி அது வேற்றுமமவய 

மறுதமல: நன்னூல் பவை்றுறமறய உருபபை்ைல், மபாருை் பவறுபடுத்தல் 

என்பவை்ைாபலபய வறரயறுக்கிைது. அவ்வறரயறைப்படி ஆைாம் பவை்றுறம முழுத ்

தகுதியுறடயது. 

விளக்கம்: இக்கடட்ுறர ஆைாம் பவை்றுறமயின் உருபனியல் தகுதிறய 

மறுக்கவில்றல; அதன் காரகத ்தகுதிறயபய மறுக்கிைது. ‘உருபனியல் பவை்றுறம’, 

‘காரக பவை்றுறம’ என்னும் இரு நிறலகறைப் பிரித்தால், ஆைாம் பவை்றுறம முதல் 

நிறலக்கு உரியது; இரண்டாம் நிறலக்கு உரியதன்று. 

10.2 உலக மமாழிகள் ஆறாம் வேற்றுமமமய ஏற்கின்றன 

மறுதமல: இலதத்ீன், கிபரக்கம், ஃபின்னிஷ், துருக்கி முதலிய மமாழிகைின் 

இலக்கணங்கை் உறடறம பவை்றுறமறய (Genitive) பவை்றுறமயாகபவ ஏை்கின்ைன. 

விளக்கம்: அவ்விலக்கணங்களும் அதறனப் ‘மபயரச்ார ் பவை்றுறம’ (Adnominal case) 

என, விறனசார ் பவை்றுறமகைிலிருந்து தனியாகப் பிரிக்கின்ைன [34]. 

இக்கடட்ுறரயின் முன்மமாழிவு இப்மபாதுப் பகுப்பபாடு முரண்படவில்றல; அதறனத் 

தமிழுக்குப் மபாருத்துகிைது. 
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10.3  ான்காம் வேற்றுமமயும் மபயமரக் மகாண்டு முடிேதுண்டு 

மறுதமல: ‘நம்பிக்கு மகன்’, ‘அவனுக்கு இரண்டு மகன்கை்’ என்பவை்றில் நான்காம் 

பவை்றுறம மபயறரக் மகாண்டு முடிகிைது. எனபவ மபயர ் முடிபு ஆைாம் 

பவை்றுறமக்கு மடட்ும் உரியதன்று. 

விளக்கம்: ‘நம்பிக்கு மகன்’ என்பறதத் மதால்காப்பியபம ஆைாம் பவை்றுறமப் 

மபாருைில் வந்த ‘கு’ உருபாகக் (உருபு மயக்கம்) மகாை்கிைது (பிரிவு 4.3). ‘அவனுக்கு 

இரண்டு மகன்கை்’ என்பதில் ‘உண்டு’ அல்லது ‘இருக்கிைாரக்ை்’ என்னும் பயனிறல 

மதாக்கு நிை்கிைது; நான்காம் பவை்றுறம அப்பயனிறலறயபய சாரந்்துை்ைது. 

10.4 ‘இன்’ உருபு ஐ ்தாம், ஆறாம் வேற்றுமமகளுக்குப் மபாது 

மறுதமல: ஒபர ‘இன்’ வடிவம் இரு பவை்றுறமகளுக்கும் வருவதால், அவை்றின் 

பணிறயப் பிரித்தறிவது கடினம். 

விளக்கம்: ஒபர வடிவம் பல பணிகளுக்கு வருவது தமிழில் இயல்பு (‘இல்’ – ஐந்தாம், 

ஏழாம்). பணிறயத் தீரம்ானிப்பது முடிபப. ‘மரத்தின் கிறை’ மபயறரக் மகாண்டு 

முடிவதால் ஆைாம் பவை்றுறம; ‘காக்றகயின் கரிது கைம்பழம்’ குறிப்பு விறனறயக் 

மகாண்டு முடிவதால் ஐந்தாம் பவை்றுறம. இவ்பவறுபாடு இக்கடட்ுறரயின் முடிபு 

அைவுபகாறலபய உறுதிப்படுத்துகிைது. 

10.5 விளி வேற்றுமமயும் காரகம் அன்று 

மறுதமல: விறனபயாடு இறயவபத அைவுபகால் எனில், விைி பவை்றுறமறயயும் 

பட்டியலிலிருந்து நீக்க பவண்டுமா? 

விளக்கம்: ஆம்; இபத தரக்்கம் விைிக்கும் மபாருந்தும். பாணினியும் 

சம்பபாதனத்றதக் காரகமாகக் மகாை்ைவில்றல (பிரிவு 9.2). விைி பகட்பபாறரச ்

சுடட்ுகிைது; வாக்கியத்தின் விறன அறமப்புக்கு மவைிபய நிை்கிைது. அது தனி 

ஆய்வுக்குரியது; இக்கடட்ுறர ஆைாம் பவை்றுறமபயாடு தன் எல்றலறய 

வறரயறுத்துக்மகாை்கிைது. 

11. ஆய்வு முடிவுகள் 

இவ்வாய்வின் வழியாகப் மபைப்படும் முடிவுகை் வருமாறு: 

1. எடட்ு பவை்றுறமகளுை் மபயறரக் மகாண்டு முடியும் ஒபர பவை்றுறம ஆைாம் 

பவை்றுறம; ஏறனயறவ விறனறய (அல்லது மதாக்க பயனிறலறய) 

மகாண்டு முடிகின்ைன. 

2. தமிழில் எந்த விறனயும் ஆைாம் பவை்றுறமறயத் தன் இன்றியறமயாத 

உறுப்பாகக் பகாருவதில்றல; அது மபயரத்்மதாடரின் உை்ளுறுப்பாகபவ 

நிை்கிைது. 

3. ஆைாம் பவை்றுறம உருபு பின்வரும் மபயரின் எண் (அது/அ), திறண (அது/கு) 

ஆகியவை்பைாடு இறயகிைது. இது மபயரறடகளுக்கும் சுடட்ுகளுக்கும் உரிய 

பண்பு. 
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4. அடுக்கு, இறடசம்சால் இறணவு, இடமாை்ைம், மபயராக்கம் ஆகிய 

பசாதறனகைில் ஆைாம் பவை்றுறம விறனசார ்பவை்றுறமகைிலிருந்து 

மதாடரந்்து பவறுபடுகிைது. 

5. பிை பவை்றுறமகைின் மசால்லுருபுகை் விறனமயசச்ங்கைிலிருந்தும், ஆைாம் 

பவை்றுறமயின் ‘உறடய’ மபயமரசச்த்திலிருந்தும் பதான்றியுை்ைன. 

6. ஆைாம் பவை்றுறம உருபுகைின் இரு மூலங்களும் (சுடட்ுப்மபயர ்‘அது’, 

மபயமரசச்ம் ‘உறடய’) மபயரச்ார ்கூறுகபை. 

7. மறலயாைம், கன்னடம், மதலுங்கு முதலிய திராவிட மமாழிகைிலும் உறடறம 

உருபு மபயரறடச ்மசயல்பாடற்டபய மகாண்டுை்ைது; மறலயாைத்தின் ‘-ഉറെ’ 

தமிழின் ‘உறடய’ உடன் இனத்மதாடரப்ுறடயது. 

8. பாணினிய இலக்கணத்தில் ஆைாம் விபக்தி காரகம் அன்று. எடட்ு பவை்றுறம 

எண்ணிக்றக வடமமாழிறய ஒத்திருந்தாலும், விபக்தி–காரக பவறுபாடு தமிழ் 

மரபில் மவைிப்பறடயாக இடம்மபைவில்றல. 

9. ஆைாம் பவை்றுறமக்கு உருபனியல் பவை்றுறமத் தகுதி உண்டு; காரகத் தகுதி 

இல்றல. 

12. முடிவுமர 

பவை்றுறமயின் முதன்றமப் பண்பான ‘மபயரப்்மபாருறை பவறுபடுத்தி 

விறனபயாடு முடித்தல்’ என்னும் காரகத் தகுதி ஆைாம் பவை்றுறமக்கு 

அறமயவில்றல. ஏறனய பவை்றுறமகை் விறனறய பநாக்கி இயங்கும் காரக 

அறமப்றபக் மகாண்டிருக்க, ஆைாம் பவை்றுறம மடட்ும் விறனபயாடு இறயயாமல் 

மபயறரச ்சாரந்்து தனித்து நிை்கிைது. 

இவ்பவை்றுறம ஒரு மபயரச்ம்சால்லின் அடிப்பறடப் மபாருறை மாை்றுவதில்றல. 

அது அப்மபயறர மை்மைாரு மபயருக்கு அறடயாக்கும் பணிறய மடட்ுபம மசய்கிைது; 

வாக்கிய அறமப்பில் எவ்விதத் மதாடரியல் மாை்ைத்றதயும் ஏை்படுத்துவதில்றல. 

மரபிலக்கணச ் சான்றுகை், மதாடரியல் பசாதறனகை், இலக்கணமாதல் வரலாறு, 

திராவிட ஒப்பீடு, பாணினியக் காரகக் பகாட்பாடு ஆகிய ஐந்து பநாக்குகளும் இபத 

முடிறவ பநாக்கிபய இடட்ுச ்மசல்கின்ைன. 

எனபவ, வடமமாழி விபக்தி முறைபயாடு ஒத்த எண்ணிக்றகயால் தமிழின் எடட்ு 

பவை்றுறமப் பட்டியலில் இது இடம்மபை்றிருந்தாலும், ஆைாம் பவை்றுறமறய ஒரு 

தனித்த இயங்குதிைன் மகாண்ட காரக பவை்றுறமயாகக் (Independent kāraka case) மகாை்ை 

இயலாது. அதறனப் ‘மபயரறட உைவுக் கூறு’ அல்லது ‘மபயரச்ார ் பவை்றுறம’ 

(Adnominal case) என வறகப்படுத்துவபத தரக்்கரீதியானது. இதுபவ இக்கடட்ுறர நிறுவும் 

முடிபு. 

இம்முடிபு இலக்கணக் கல்விக்கும் பயன் தரக்கூடியது. பை்ைி, கல்லூரி இலக்கணப் 

பாடங்கைில் ஆைாம் பவை்றுறமறய ‘உறடறமத் மதாடர’் எனத் தனியாகக் 



தி. திரிஷா KALANJIYAM – International Journal of Tamil Studies, 2026 

KALANJIYAM – International Journal of Tamil Studies · e-ISSN: 2456-5148 · ngmtamil.in 145 

கை்பிப்பது, பவை்றுறம–காரக உைவு குறித்த மாணவரக்ைின் புரிதறலத ்

மதைிவுபடுத்தும். 

12.1 எதிரக்ால ஆய்வுகளுக்கான பரி ்துமரகள் 

• இறணசம்சால் இலக்கணக் பகாட்பாடு (Construction Grammar), அறிதிைன் 

மமாழியியல் (Cognitive Linguistics) பநாக்குகைில் இக்கருதுபகாறை ஆராய்தல். 

• சங்க இலக்கியம் முதல் தை்கால உறரநறட வறரயிலான மபருந்தரவுகைில் 

‘அது’, ‘இன்’, ‘உறடய’ உருபுகைின் பயன்பாடட்ு மாை்ைத்றத அைறவ 

முறையில் ஆராய்தல். 

• துளு, பகாண்டி, குவி முதலிய பிை திராவிட மமாழிகைில் உறடறம உருபுகறைக் 

கைஆய்வு வழியாக ஒப்பிடுதல். 

• விைி பவை்றுறமயின் காரகத் தகுதிறய இபத அைவுபகால்கறைக் மகாண்டு 

தனியாக மதிப்பிடுதல். 

 லன் முரண்பாடு அறிக்மக (Conflict of Interest Statement) 

இக்கடட்ுறரயின் ஆசிரியர,் இவ்வாய்வுக்கும் அதன் முடிவுகளுக்கும் தாக்கம் 

ஏை்படுத்தக்கூடிய எவ்வித நிதி சாரந்்த, மதாழில்முறை சாரந்்த அல்லது தனிப்பட்ட 

நலன் முரண்பாடும் இல்றல என்பறத உறுதிப்படுத்துகிைார.் இவ்வாய்வு எந்தமவாரு 

மவைிநிறுவன நிதியுதவியும் மபைாமல், முை்றிலும் கல்வி பநாக்கிபலபய 

பமை்மகாை்ைப்பட்டது. 
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